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ЗАВДАННЯ 1

1. Історія, предмет та завдання методики викладання східних мов. 

2. 学生失范行为理论解释
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію: 语言教学的课堂是师生双边活动的场所, 教学活动应由师生共同完成。课堂上教师时刻要有“调动学生进行语言活动”的意识,这种意识越明确、越强烈,学生的活动机会就可能越多。也就是说, 课堂上教师要有通过听、说、读、写、问、答等多种方式使课堂变成一种交际场所的意识
4. Основні методичні поняття методики викладання східних мов. 
5. 学生心理障碍和失范行为归因分析
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію: 吕必松先生(1995)指出“没有理论研究的语言教学只能是盲目的语言教学,不可能成为科学的语言教学。”的确, 教师有无明确的课堂教学意识, 有什么样的教学意识(观念) 直接影响课堂教学活动及其效果。本文在前人研究的基础上探讨了教师课堂教学应具备的十一种意识, 并认为强化这些意识将有助课堂教学效率的提高。当然没有理由认为教师应有的课堂教学意识就仅限于这些。同时,“意识”总归是意识, 要在实践中付诸实施, 并完美地融汇到课堂教学中, 实非易事, 更非一日之功, 其中既有科学性, 又有艺术性。课堂教学的研究和探索是一个永恒的课题。
ЗАВДАННЯ 2

1. Основні принципи побудови підручника китайської мови. 
2. 学生失范行为各种表现
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію: 就是教师要有最大限度地提高每一节课教学效率的意识。提高时效是课堂教学的根本要求, 前面谈到的各种课堂教学意识都是为这个目的服务的, 因此, 强化其他各种教学意识都能起到提高课堂教学时效的作用。就强化时效意识本身来说,(1)课堂操作应环节清楚、结构紧凑。不能主次不分, 更不能在一个环节上无休止地纠缠下去。(2)指令简洁明确,力求避免低效训练。崔永华先生(1990)举过这样一个例子, 教师用四五十个音节描述一个情景, 为了引出学生说出一个词。从时效上来看, 这显然是一种低效交际。无怪乎崔先生问这“到底是练老师还是练学生?”(3)避免课堂上的随意性。有的教师往往在一些枝节问题或尽管很重要, 但不是本课型或本堂课所要完成的内容上花费大量的时间, 造成课堂效率不高。例如,有位教师为了让学生更正一处拼音印刷错误竟用了6分钟。因为他不但由此大谈了一番教材的质量问题, 还谈了他最近买了件电器所存在的质量问题。又如, 在一次听力课上,有学生问老师“不行”在这儿可不可以换成“不成”。于是,老师先是热情地告诉学生“不成”是北京话, 然后又介绍了几个北京话词语, 接着又描述了三个“不成”使用的场景(实际上是造了三个句子),结果用去了10分钟。看来,教师课堂上要经常提醒自己不要“跑题”。
4. Мовна ентропія та поняття мовного мінімуму.

5. 学生的生活环境与心理行为失范
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію: 如此等等,还可以举出诸如: (3) 有的学生习惯课上翻词典而不愿问老师。(4) 有的学生以为学好语法就等于掌握了语言, 无论什么课都死抠语法。(5) 有的学生课上总是不愿意积极回答问题, 也从不主动提出问题。(6) 有的学生在目的语社会上学到什么就不分对象不分场合地使用。(7) 有的学生总是抱怨教材没有意思, 等等。教师在这些方面应给予正确的引导。同时对课堂上不怕失面子、敢于参与, 能够适当地做些课堂笔记等可取的学习策略和方法予以鼓励和肯定。此外, 教师还应该引导和培养学生建立不同课型的学习策略和方法。特别是在一种课型教学的初始阶段, 教师首先应跟学生明确本课型的教学目的和基本的教学方法, 同时对学生的学习策略和学习方法提出合理可行的建议, 这样有可能使课堂教学顺利有效地进行下去, 并取得最佳的教学效果。总之,在帮助学生掌握正确的学习策略和有效的学习方法方面, 教师应该也完全有可能大有作为
ЗАВДАННЯ 3

1. Основні принципи методики навчання розумінню усного мовлення. 
2. 第二语言教程内容与学习方法

3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію: 有的学生不愿意预习, 不注意复习, 更不喜欢背诵。——预习和复习是符合语言学习规律的。预习和不预习课堂学习效果显然不同; 复习不仅是进一步理想和记忆的需要, 也是同遗忘做斗争的过程。教师要明确要求学生预习和复习, 并通过提问和测试等手段进行检查, 以引导学生掌握这两种必要的学习策略。背诵是我国古老的学习方法, 它的好处对于中国教师来说无需过多地论证。只是有些西方学生不习惯甚至反对背诵, 教师可以给他们讲清道理, 告诉他们背下来的东西不仅能够保持长久记忆, 还可以熟能生巧; 反之, 由于没有牢固地装进大脑,时间一长就可能还给书本或老师。因此要引导学生背诵, 并教给他们一些背的方法。从实际来看, 对于留学生来说不大可能篇篇背诵、人人背诵, 但至少可以要求他们读得滚瓜烂熟, 能做到这一点便可以极大地提高学习质量和效率。
4. Методичні рекомендації щодо формування  навичок розуміння усного мовлення у студентів.

5. 学生发展的一般规律和时代特点
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію: 有的学生上课也来, 但课堂上的表现马马虎虎; 作业也交, 但做得不甚认真。——分析起来看, 恐怕主要是学习目标不明确、学习干劲不足。对此, 教师除了课上严格要求以外, 课下要做学生的“思想工作”, 帮助他们明确学习目标, 肯定他们已有的成绩, 指出他们的不足和改进措施。真诚地帮助和善意的批评是能够得到理解和回报的, 也许因此会使这样的学生从学习的平庸生成为优等生。因为改变一种学习心态, 就会改变一种做法。比之于学习方法, 学习动力更为重要。
ЗАВДАННЯ 4

1. Основні принципи методики навчання письму. 
2. 学生基本特点，学生是教育过程主体的理由Прокоментуйте нижченаведену концепцію: 

3. 教师在知识传授和技能训练的同时, 应该有意识地培养和引导学生掌握正确的学习策略和学习方法。学生是语言习得的内因, 他们的学习动机、性格特征、学习策略和风格直接影响他们的学习效率。教师是学生语言习得过程中的外因, 再好的老师、再好的教法必须也只有通过内因才能发挥更好的作用。同时, 再努力的学生也只有通过合适的学习方法才能取得理想的学习效果, 反之, 由于采取的学习策略和方法不当, 即使学习动力很强, 效果却未必理想。从目前外语和第二语言教学的实际来看, 以往我们只注重怎么教, 而忽视了怎么学。这种现象应该得到尽快扭转, 以适应现代语言教学和语言习得的需要。注重对学生学习过程的分析和研究, 有意识地培养学生掌握正确的学习策略和方法, 是提高课堂教学效率的重要途径。

4. Методичні рекомендації щодо формування навичок ієрогліфічного та продуктивного письма у студентів.
5.  教师个体专业发展的内涵，过程于途径
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    关于课堂上是否要纠正学生的言语错误, 有两种截然不同的观点。一种认为课堂上以讲练为主, 不宜过多地纠错, 甚至对学生的言语错误干脆不闻不问, 主要理由是怕打击学生的积极性。另一种看法则认为, 课堂是纠错的最好场所, 教师是最好的“执法”官, 课堂上应有错必纠,因为留学生之间的交际或到目的语社会上的交际, 只要明白大意一般是不会纠正其言语错误的,“纠”也不一定纠到点子上。我们认为正规的课堂教学应该纠正学生的言语错误, 使学生掌握正确的言语知识和得体的交际技能。实际上, 学生的言语错误更能使我们发现教学中的不足, 并可以借此进一步加强语用规律的指导。但是, 何时纠正, 怎么纠正, 是当时纠正还是事后纠正, 是课上纠正还是课下纠正, 则要根据具体情况,包括“犯错误”的学生情况(性格特点、语言能力等)、错误本身的情况(典型不典型、偶发还是常见等)来决定,而不宜一刀切。
ЗАВДАННЯ 5

1.  Роль та специфіка перекладу як виду мовленнєвої діяльності при вивченні китайської мови.
2.  教师职业的由来、地位与作用，及其关键特点
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    主要包括两方面的内容。一是教师要牢固树立对所传授的语言知识进行语用指导的意识。二是课堂上要有纠正学生言语错误的意识。这两个方面实际谈的是一个问题——更好地培养学生正确得体的言语交际能力。就目前课堂教学的实际来看, 许多教师只关心言语的正确性,而有意无意地忽略言语的得体性。因此有必要强化课堂教学的语用指导意识。这就要求教师在讲授某一语言项目或交际项目时, 不能讲讲意思, 举一两个例子或再让学生造一两个句子就算完事, 这最多只能使学生具备某种言语能力(会说), 但不一定具备言语交际能力(根据具体的语言环境恰当地使用)。因此要对语言或交际项目进行使用规则的指导。否则在实际语言环境中学生还是张不开口, 或用得不得体。
4. Основні принципи методики навчання фонетиці.

5.  师生关系的意义
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    
对教材的内容及其涉及到的有关目的语的社会文化现象, 教师也要有一个正确的态度。一个深爱自己祖国语言和文化的教师必定会受到学生的理解和尊重。应该特别指出的是, 教师不仅要严格要求自己, 也应该在热情地对待学生的同时, 严格地要求学生。一个有较强敬业意识和责任感的教师, 绝不应对学生旷课迟到、不交作业等不良现象不闻不问。更重要的是, 课堂操作中对于要求学生掌握的语言或交际项目等教学内容, 教师要有“不放过每个学生”、“不达目的不罢休”的精神, 使学生感到老师是认真的、严格的。实际上, 合理而严格地要求学生, 不仅是提高教学效率的保证, 也是热爱学生和向学生负责的一种表现, 是会得到学生理解的。相反, 放松对学生的严格要求, 甚至一味地迎合学生, 并不一定真正受到学生的喜欢。
ЗАВДАННЯ 6. 

1. Методичні рекомендації щодо опрацювання фонетичного матеріалу китайської мови

2. 教育学的产生与发展
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    但是, 培养学生跨文化的交际能力, 教师要树立和强化跨文化教学的意识, 这应该是明确的, 也应该成为课堂教学努力的方向。值得注意的是, 具备跨文化教学的意识, 不仅是为了培养学生准确地掌握和运用语言的需要, 也是创造良好的课堂气氛, 使课堂教学活动本身得以顺利进行的需要。因为师生课堂上的“交际”本身就是一种跨文化的交际, 教师必须了解和熟悉不同国家学生的文化背景和文化心理, 否则连正常的课堂教学活动都可能受到影响。例如, 前面我们在谈到课堂教学的语言意识时曾指出, 教师应该克服某些不良的课堂语言习惯, 如幼稚化的教学用语, 口头禅式的“听懂了吗?”又如, 有的老师出于对学生的关心, 常提醒学生“天气冷了, 你们应该多穿点, 别感冒! ”等等, 对此, 有些自我意识较强的西方学生认为, 老师这样说是把他们当成了孩子或弱智者, 对老师的说法不但不理解, 甚至是很反感。他们认为“学生懂没懂老师应该知道”、“你讲的懂我们就听得懂”、“穿多穿少是我自己的事, 干麻干涉我! ”其实教师并无恶意, 或许还是出于好意, 可有些学生却受不了, 这也许就是交际中的文化差异造成的冲突吧。
4. Основні принципи методики  навчання усному мовленню. 
5. 对外汉语的汉字的教学
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:

教师课堂上应始终保持热情饱满的精神状态, 时时处处体现出对所从事的工作、对学生、对教材、对所教授的语言及文化怀有浓厚的兴趣和极大的热情。教师的这种高度的责任感和敬业精神必然会极大地促进学生的学习热情和课堂参与欲望, 从而创造出一种良好的课堂气氛,收到事半功倍的课堂教学效果。相反, 如果教师在课堂上表现出对工作不投入、对学生不热情,甚至马马虎虎敷衍了事, 不仅会挫伤学生的学习热情, 也会失去学生对教师的尊重和信任, 课堂气氛和教学效果也就可想而知。不仅如此, 还要让学生感到教师是喜欢他们、热爱他们的。为此要尊重学生意见和要求, 耐心解答他们的各种疑难问题, 一视同仁地对待每一位同学, 热情鼓励和扶持他们的学习积极性, 增加他们学好目的语的信心。我们还相信, 教师对教材的态度也会很大程度地影响学生的学习态度。有的教师习惯于一边教一边否定教材, 这是很不明智的。试想, 连教师对教材都不感兴趣, 怎么能指望学生对教材感兴趣, 又怎么能很好地利用教材进行有效的操练。诚然, 有些教材不很理想, 但教师应既用之则维护之, 并设法弥补教材的缺陷和不足。
ЗАВДАННЯ 7. 

1. Методичні рекомендації щодо опрацювання лексичного матеріалу китайської мови. 
2. 对外汉语语法教学

3.  Прокоментуйте нижченаведену концепцію:       外语或第二语言教学的最终目的是要使学习者从事跨文化的交际活动。因为学习者母语的社会历史及其文化背景与目的语的社会文化存在着极大的差异, 甚至是完全不同的, 因此,学习者无论从事哪种与目的语有关的交际活动, 都是一种跨文化的交际活动。这就要求外语或第二语言教师必须清楚地认识到自己所从事的是一种跨文化的语言教学。课堂教学不仅要培养学生的交际能力, 更要注意培养学生跨文化的交际能力, 这才是完整的外语或第二语言课堂教学。教师应该对不同文化的民族在思维方式、价值标准、社会习俗、交际习惯等方面的差异或冲突, 特别是与语言的理解和交际有关的文化因素有敏锐的感觉, 并能够在课堂教学中有意识地加以处理和正确地引导。强调教师的跨文化教学意识, 主要是说在语言课堂教学中教师要有揭示和引入与语言及交际密切相关的文化因素的意识。至于哪些文化因素与语言及其交际有直接关系, 目前还没有形成统一的意见。教学中如何介绍文化因素, 介绍到什么程度, 也都还需要教师在教学实践中进行探索和尝试。
4. Методика організації групової роботи в старшій студентській аудиторії.

5.  对外汉语词汇教学
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    明确这一点,教师就不能有任何马虎敷衍的想法, 而必须课下认真备课, 悉心设计好每一个教学环节, 这是取得课堂教学成功的先决条件。有些教师或行外人由于缺乏对学生的正确认识, 误以为学生的汉语水平低而思维能力也差, 于是自觉不自觉地放松对自己的严格要求, 甚至产生“教留学生好对付”的错误想法, 其教学效果自然不会好。事实上, 留学生的汉语表达能力可能不高, 但教师认真不认真、方法好不好, 要不了几次课他们就清清楚楚, 而一旦失去了学生对教师的尊重和信任, 教学效果是难以保证的。其次, 教师要了解学生的汉语水平、学习动机和性格特征, 以便更好地进行课堂教学。此外, 尊重学生还要求教师在课堂上努力创造一种和谐、平等和民主的气氛。绝不能动不动就摆出“私塾先生”的架式, 更不能有意无意地挖苦和讽刺学生。(3)以学生为中心, 强化课堂教学的学生意识, 还要求教师注意观察和分析学生对教师课堂上一言一行的反映, 以便随时调整教学语言、教学环节乃至教学方法。更重要的是, 要时刻不忘留学生学习汉语是为了掌握和使用汉语, 他们不是来“听你讲汉语”的, 要把至少一半以上的时间用到学生语言能力和语言交际能力的训练上。
 ЗАВДАННЯ 8 
1. Методика роботи з матеріалами преси на китайській мові。
2. 对外汉语语音教学
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    学生意识包括如下几层意思。(1)要有以学生为主的意识。以学生为主是现代语言教学的总趋势。它要求不仅是课堂教学, 在教材编写、教学大纲的制定、教学目标的设定、教学方法的选择等都应立足于学生、适合于学生。就课堂教学而言, 以学生为主要求课堂教学的一切活动都要服从于学生的真正需要, 一言一行着眼于学生, 并通过学生广泛深入地参与完成教学任务。(2)要真正做到以学生为主, 必须首先认识学生、了解学生、尊重学生。要充分认识到我们的教学对象尽管汉语水平可能不高, 但他们的思维能力、认知能力却一点也不低。
4. Навчальні методи роботи з текстовим матеріалом різних функціональних стилів. 
5. 功能法
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    语言教学的课堂是师生双边活动的场所, 教学活动应由师生共同完成。课堂上教师时刻要有“调动学生进行语言活动”的意识,这种意识越明确、越强烈,学生的活动机会就可能越多。也就是说, 课堂上教师要有通过听、说、读、写、问、答等多种方式使课堂变成一种交际场所的意识。否则课堂就可能成为教师唱“独角戏”的场所,偏离了语言教学的根本方向。因此,教师要在想方设法使课堂变成一种交际场所、使学生活动起来上下功夫。一堂课如果没有绝大多数学生进行相当程度地“动口”“动手”“动脑”“动耳”等形式的参与, 这堂课就不能算是成功的。从理论上说, 强调教师的课堂交际意识, 是因为第二语言教学的根本目的就是培养学生目的语的交际能力, 而交际能力是在交际和交际训练的过程中逐步获得的。培养和训练学生的交际意识和交际能力是课堂教学的核心任务。
ЗАВДАННЯ 9 
1. Основні методичні принципи опрацювання текстів з великою кількістю незнайомих слів. 
2. 折衷法
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    课堂上语言知识和文化背景知识的传授是必要的, 但不是教学的根本目的, 而要努力使所传授的知识变成学生的语言能力和语言交际能力。否则, 学生就可能一翻开书就什么都明白, 一合上书就什么都不会。因此, 要充分利用教材所提供的语言环境, 进行足够而有效的课文交际和技能训练, 使学生在对课文内容及有关语言或交际项目理解和记忆的基础上, 能够模仿课文进行交际, 进而能够结合真实情景进行创造性的交际, 从而提高交际和课堂教学的质量。
4. Принципи роботи з текстами з домашнього читання на китайській мові. 
5. 全身反应法与自然法
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:        教师课堂上要时刻注意使自己的教学用语适度、规范、精要。首先, 由于我们的教学对象还没有或没有完全掌握目的语, 教师课堂所使用的语言应尽量控制在学生所能接受的范围内。这就要求教师要清醒地把握教学对象的汉语水平, 并据此确定课堂教学语言。教师讲解、提问、答疑及组织教学的语言, 都要考虑到学生的接受能力。这一点并不难理解, 但往往被忽视。例如释词时, 教师既不能随心所欲地解释, 如把“漫谈”说成是“慢慢地没有主题的谈话。”又不能照搬词典, 如解释“说亲”是“说媒”的意思。教师必须在保证释义准确性的同时, 对释词所用的词语及言语表达方式做通俗化的处理。这对教师要求很高, 但必须尽量做到, 否则教学效果就很难保证。第二, 教师的课堂语言要规范、确切。
ЗАВДАННЯ 10 
1. Структура та зміст екзамену з китайської мови HSK. 
2. 语言技巧和语言技能
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    教师对学生来说就是一种目的语的言语环境,如果通过教师的教学语言输入给学生的都是些半截子话或不确切的表达方式, 等等, 不仅起不到预期的教学效果, 还会带来消极的影响, 至少是“无效劳动”。第三, 教师的课堂教学语言应尽量精要、有用、得体。要避免罗唆和不必要的重复, 课上所说的话都应有明确的目的和确切的效用。这不仅是省时和减少学生不必要的“语言负担”的需要, 也是建立良好的师生关系的需要。有的课堂用语尽管不能说完全没用, 但用多了成了口头禅, 则不仅是浪费时间, 还会引起学生的不满。例如, 如果老师老是问学生“懂了吗?”“听明白了吗?”有的留学生“感到受不了”, 甚至是反感, 认为教师没有给予他们应有的尊重, 而是把他们当成了“傻瓜”或“小孩子”。因此, 要避免课堂教学语言幼稚化的倾向。可以说, 教学语言的可接受性、规范性和得体性, 是成功的课堂教学应具备的基本条件。有些教师很有学问, 专业基础也很扎实, 但往往教学效果不理想, 学生甚至不喜欢上他的课, 除了教法等方面的原因以外, 缺乏课堂教学的语言意识恐怕是一个重要的原因。
4. Специфіка початкового ступеню вивчення китайської мови.
5.  暗示法与默教法Прокоментуйте нижченаведену концепцію:   

6.     崔永华先生(1990)把目的意识分为五个层次: 一、语言课堂教学的根本目的。二、每种课型的目的。三、每堂课的目的。四、课堂上每一个教学环节的目的。五、每一个教学行为的目的。从系统性上来看, 这样划分是合适的。但从重要程度及密切程度来看, 一、二两个层次应该独立出来, 对此本文从课堂教学的交际意识和课型意识两个角度已有所涉及(见上文)。我们理解的目的意识主要包括崔文所说的后三个层次, 并且概括为每堂课的目的和课堂上每个指令的目的两点。明确每一堂课的教学目的是对教师的基本要求。也即要求教师明确一个或几个要求学生课堂上应掌握的语言项目或语言技能项目, 并就如何引入、讲解和训练做好充分准备, 而且在课堂实施过程中要讲清练透。(“讲清”, 是指讲的要清楚、易于理解, 但话不必多。“练透”是指通过不同角度、不同方式的练习, 使学生真正掌握。)  
ЗАВДАННЯ 11
1. Специфіка проміжного рівня  вивчення китайської мови. 
2. 使团语言学习法
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:        第二语言教学通行的做法是按听、说、读、写等专项技能分课型教学。这就要求教师对每一种课型, 至少是所教课型的教学目的、教学原则和教学方法等做到心中有数。课型意识要求教师课堂上不能随意性太大, 不能想怎么上就怎么上, 而要上出课型的特色来。如果听力课听了一、二次录音, 然后就是大量的词语讲解、内容复述或口语练习, 就不能算是合格的听力课教学。精读课上成了语言知识或文化背景的讲授课, 无论讲得多么精彩都不能算是合格的精读课。能够很好地把握一门课的课型特点并在课堂教学中体现出来, 是第二语言教师成熟的标志。因此, 在分技能训练、分课型教学的总体设计中, 教师在课堂上要时刻把握本课型的教学目的及技能训练的重点, 否则教学效果是不会理想的。
4. Специфіка просунутого рівня  вивчення китайської мови.
5.  自觉实践法
6. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:    那种以为课堂上输入多少学生就能掌握多少的想法是很不现实的。见到什么讲什么, 遇到什么练什么, 看起来好像内容很丰富, 实际效果却未必好。因为重点不突出, 讲和练就可能流于形式, 结果学生并没有感到有什么收获或收获不大。其次, 课堂指令要目的明确。课堂操作时每个指令或行为都要有明确的目的。为什么下达某个指令或实施某个教学行为, 想达到什么目的, 不但教师要心中有数, 也要使学生清楚并得到他们的理解和支持。从而使教学活动有序有效, 既节省时间, 又层次清晰、目的明确。值得注意的是, 强调课堂教学要有目的意识, 不仅仅是强调每堂课、每个指令要有明确的目的,更要强调的是所设定的“目标”要符合语言规律、语言教学规律和语言学习规律。
ЗАВДАННЯ 12

1. Технологія та організація індивідуального викладання китайської мови.
2.  话语分析定义、主要内容、主要分类
3. Прокоментуйте нижченаведену концепцію:       良好而活跃的课堂气氛是课堂教学的理想境界, 是取得最佳教学效果的重要因素。因此,教师要有搞活课堂的意识, 努力创造一种轻松、活泼、生动、有序的课堂氛围。首先, 教学方法要灵活。吕叔湘先生(1991)在谈到语文教学时曾说过:“成功的教师之所以成功, 是因为他把课教活了。如果说一种教学法是一把钥匙, 那么, 在各种教学法上还有一把总钥匙, 它的名字叫做‘活’。”因此, 教师备课和课堂操作要在“活”上下功夫。不会活用任何教法都会变成一些条条框框。一种方法一贯到底, 再好的方法也会因为炒来炒去而失去滋味和新鲜感, 终会使学生感到厌倦而使课堂“活”不起来。其次, 要想方设法激励学生的参与意识。生动活泼的课堂气氛正是学生们所渴望的, 关键在于如何引导和调动学生的参与热情。教师课堂上的举例、启发、讲解力求生动有趣, 有击活性, 一举一动有吸引力, 同时要求能够根据课堂的实际情况随机应变, 这样才有可能激发起学生的参与欲望。当然, 搞活课堂并非说说就能做到, 往往跟教师的自身素质有很大的关系。搞活课堂需要一个教师在长期的教学实践中不断地追求和探索。但是, 有没有搞活课堂的意识, 效果是大不相同的。
4. Описати ключові методичні прийоми опрацювання текстів з великою кількістю невідомих слів.

5. 间断地解释听说法
6. 教育的历史发展
ЗАВДАННЯ 13

1.  Описати ключові методи роботи з відео матеріалами.

2. 间断地解释认识法
3. 教师个体专业发展的内涵，过程于途径
4. Описати роль та функції перекладу при навчанні китайській мові
5. 间断地解释视听法
6. 学生失范行为理论解释
ЗАВДАННЯ 14.

1. Сформулювати основні методи активізації навчальної діяльності.
2. 间断地解释折衷法
3. 学生心理障碍和失范行为归因分析
4. Визначити навчальну цінність роботи з публіцистикою, описати ключові методи навчання особливостям функціональних стилів.
5. 间断地解释全身反应法与自然法
6. 学生发展的一般规律和时代特点
ЗАВДАННЯ 15

1. Описати критерії визначення проміжного рівня володіння китайською мовою, сформулювати основні принципи організації навчання на цьому етапі
2. 自觉实践法间断地解释
3. 学生基本特点，学生是教育过程主体的理由
4. Описати критерії визначення просунутого рівня володіння китайською мовою, сформулювати основні принципи організації навчання на цьому етапі
5. 间断地解释功能法
6. 师生关系的意义
